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Евгений Запяткин
Конь в пальто, а лошадь в шубе

Посвящается Пегасу и его наездникам

Смешно нам говорить весь день про то,
Что есть смешные вещи на ютубе:
Уже не удивляет конь в пальто,
Но удивить способна лошадь в шубе.

© Запяткин Е.В., 2018
© Оформление. ИПО «У Никитских ворот», 2018
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Что новенького на Олимпе?

 
Клуб 12 стульев / Читалка «Клуба ДС»
Саратовский поэт ЗЕВС (Запяткин Евгений Викторович Саратовский) издал очередную

книгу. Кажется, сороковую. Хотя, может, и только 39-ю; мы уже давно сбились со счёта. Пло-
довит, волгари, они такие…

Творческий метод ЗЕВСа по-своему эффективен: рифмуй без устали всё, что рифмуется,
и рано или поздно Гиннесс сдастся и уделит тебе абзац в очередной своей Книге рекордов.
Поскольку счёт ЗЕВСограмм ЗЕВСа (так он скромно именует свои четверостишия) пошёл уже
на четвёртый десяток тысяч, ждать, видимо, осталось уже недолго.

Выхватить из этого бурного поэтического потока что-нибудь одно, резко тебя поразив-
шее, непросто. Закрадывается крамольная мыслишка: а может, лучше меньше да лучше, как
другой автор-волгарь когда-то учил? Ульянов-Ленин его фамилия. Но, с другой стороны,
вспомните, когда это было! Нет, сегодня, только ежедневно и ежеминутно напоминая миру о
своём существовании, можно чего-нибудь да добиться. Учитесь у ЗЕВСа, берите с него при-
мер. А иначе:

Нам блеснуть охота в мире сером,
Но не всё кончается салютом:
Сколько ни мечтай стать Гулливером,
Всё равно ты будешь лилипутом.

Вот как-то так.
Кстати, люди, воспитанные на идеях диалектического материализма, хорошо знают, что

количество рано или поздно перейдёт в качество. Будем надеяться, что ЗЕВС не исключение.
Ну, или хотя бы верить в это.

Администрация

Международное издание «Литературная газета», № 46,
22 ноября 2017 г., стр. 20.
www.lgz.ru
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1 апреля

 

На конкурсы с азартом
                               менестреля
Мы мчимся всем смертям
                          и разуму назло:
Кто опоздал на первое апреля,
Тем запись на февраль —
                        тридцатое число.
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100 лет

 

Душа у вас богата и чиста —
И можно называть достоинств
                                       массу.
Вы только доживите лет до ста,
А дальше жизнь пойдёт ну как
                                   по маслу!

Пускай сто лет мелькает жизни
                                    лопасть
Под трель влюблённых летних
                                  соловьёв.
Ты падай на машине только
                                в пропасть,
Набитую деньгами до краёв!

Живи азартно, чувствуй жарко,
Глубинных мыслей не тая.
Пусть и в сто лет, как солнце, ярко
Блистает лысина твоя!
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45 лет

 

Ты чистоту вбираешь
                             от кристалла,
Творить добро взывает твой
                                       устав.
Ты ягодкой сегодня снова стала,
Цветком прекрасным быть
                              не перестав.
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50 лет

 

Тебя, мой друг с душой богатой
И очень умной головой,
Я так хочу поздравить с датой
Прекрасной полувековой!
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55 лет

 

Вы вечно жизнерадостны,
                                как Тёркин,
Всегда друзья в разведку
                                вас берут —
И я бы вам поставил две пятёрки
За ваш упорный многолетний
                                        труд!
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90-60-90

 

Тайна цифр раскрывается просто,
Вся премудрость – в количестве
                                          лет:
90-60-90 —
Это бабка, их дочка и дед.

Есть повсюду условия ГОСТа,
И нельзя нарушать их нигде:
90-60-90-Скорость мимо поста ГИБДД.
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Ад и рай

 

Наша пища – хлеб и сало,
Нет пути назад:
По дороге в рай немало
Поворотов в ад.
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Адвокат

 

Иной в юристы лезет, хоть пищит,
Но скор на фоне звёзд его закат.
И если есть в стране надёжный
                                         щит,
То это ты как лучший адвокат.
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Актёр

 

В ком искра божья не угасла,
Тот выйдет к нам из-за кулис.
Коту, быть может, надо масла —
Актёру нужен бенефис.

Вы мир меняли, словно Гамлет,
Спасая тех, кто был в слезах, —
Дороже всех почётных грамот
Огонь у зрителей в глазах.

Вас очень любит юный зритель,
И взрослый зритель любит вас.
Вы добрых чар земной носитель,
А не какой-то Карабас.

Вы будто бы многостаночник,
Опередивший целый век:
И режиссер, и постановщик,
Актёр и просто человек.
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Александр

 

Наследник ваш прекрасен —
                          бог японский! —
Он не идёт по жизни наобум:
Ваш Александр умней,
                      чем Македонский,
В компьютере который
                               ни бум-бум.
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Алкоголизм

 

Не затыкай рукой ты глотку,
Гони тоску и пессимизм.
Чем больше ненавидишь водку,
Тем глубже твой алкоголизм.
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Алкоголик

 

Отказ от водки пусть затянется,
Зато всё можно наверстать:
Из алкоголика стать пьяницей,
Из пьяницы непьющим стать.

Наш разум от хмеля плутает,
А против не может восстать:
Любой алкоголик мечтает
Умеренным пьяницей стать.

Слабодушных нельзя торопить,
Им о трезвости напевая:
Алкоголик клянётся не пить,
Между клятвами выпивая.
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Алкоголь

 

О радостях и ценностях глаголя,
Нам трезвостью проникнуться
                                        пора:
Россия может жить без алкоголя!
И это будет длиться до утра.

Такая уж досталась доля,
Что злоба смотрит из-под век:
От недостатка алкоголя
В крови дуреет человек.

О гибели вечных привычек-зараз
На каждом углу не глаголь:
Мы новую жизнь начинали
                                     сто раз,
Но портил её алкоголь.

Нашу печень с душой грызя,
Алкоголь улыбается ложно.
Отучить от еды нельзя —
От питья отучиться можно.
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Алкоголь и никотин

 

В душу лезет тина
И слабеет воля
С капли никотина,
С капли алкоголя.
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Алкоголь и табак

 

Вот в глазах плывёт дорога
И от чада в горле ком,
Потому что всюду много
Алкоголя с табаком.
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Америка

 

Кому-то блага выданы сполна,
Кому-то доля выпала лихая.
Америка – хорошая страна,
А разве где-то есть страна
                                    плохая?!

В другую жизнь настали времена
Приехать со своим добром
                                    и салом:
Америка – хорошая страна
Хотя бы тем, что русских
                             там навалом.

Поздно, граждане, закатывать
                                  истерику,
Что ваш разум от масштабных дел
                                      далёк:
Открывают ненормальные
                                   Америку,
А нормальные – глаза и кошелёк.
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Америка и Россия

 

Меж нами есть баланс,
проверенный веками,
И мы его напрасно не тревожим:
В России две беды – дороги
                               с дураками,
В Америке – всезнайки
                         с бездорожьем.
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Ангел

 

Из здоровых делая калек,
Времена летят, как эскадрилья:
Падший ангел – это человек
Потерявший совесть, честь
                                  и крылья.
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Английский язык

 

Конечно, к вечным благам путь
                                не близкий,
Но тот дорогу видит, кто идёт.
Кто знает хорошо язык
                               английский,
Того он до Нью-Йорка доведёт.
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Аптека

 

В аптеке у людей один мотив —
Набрать лекарств охапками, как
                                        дров.
Кто покупает лишь презерватив,
Тот, значит, энергичен и здоров.

Для того даны глаза и уши,
Чтобы видеть-слышать, что есть
                                          тут:
Даже если есть в аптеке груши,
Без рецепта их вам не дадут.
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Аптекарь

 

Аптечных дел стал мастер ты —
Неравнодушен к комплиментам.
Кого-то тянет жизнь в менты —
Тебя влечёт к медикаментам.
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Армия

 

Чтоб сильнее всех на свете стать,
Разбивать громады в пух и прах,
Армия должна нас ужасать,
У врага рождать животный страх.
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Артисты

 

Пути вослед идущих слишком
                                   мглисты,
Чтоб видеть силуэты их и знаки:
Исчезли первосортные артисты —
Остались второсортные кривляки.
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АЭС

 

Учительство ведёт себя
                                пристойно,
Врачи уже плюют на ананас,
И даже на АЭС всегда спокойно,
Спокойней, чем на кладбище
                                        у нас.
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Баба

 

Что такое? Замкнут круг —
Стала воля очень слабой:
Я без бабы как без рук,
А с руками будто с бабой.

Не ищите особых причин,
Кто и чем этот мир беспокоит:
Если шеи хрустят у мужчин,
Значит, баба внимания стоит.

Ты круглый год работаешь
                                   не слабо,
Не отвергая в жизни блеск и шик.
На даче ты не только бык и баба,
Но и порой и лошадь, и мужик.

Много всяких бяк
                     в автоширпотребе,
Например, когда прут на красный
                                         свет:
Баба за рулём как звезда
                                  на небе —
Видим мы её, а она нас нет.

Нас сблизил опыт и седины
В огне и дыме долгих лет:
Мужчина с женщиной едины
В том, что доверья бабам нет.

Идёт прогресс
У нас неслабо:
Чем дальше в лес,
Тем слаще баба.

На естественность надежда
Души наши обновит:
Красит бабу не одежда,
А её раздетый вид.

К счастью люди петляют по хляби,
Несмотря на фигуру и пол.
Если танк попадается бабе,
Надо браться смелее за ствол.
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Баба и мужик

 

Все мы в поисках, о Боже!
Страсть собаки, скорость краба.
Баба ищет там, где больше,
А мужик лишь там, где баба.

По ночам держа в руке
Со стоячим ворсом яйца,
Баба будит в мужике
Зверя: волка или зайца.

Прими и исполняй святой завет,
Как волю господина чёрный раб:
Не спрашивай у бабы, сколько
                                          лет,
У мужика – а сколько было баб.

Сегодня женский род настолько
                                   взмылен,
Что дела нет совсем до мозжечка:
Лишь ищет страх-бабёнка
                               без извилин
В России без изъянов мужичка.
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Бабник

 

Бабник мыслей не таит,
Как огонь, он весь горит:
У кого чего стоит,
Тот о том и говорит.

Понимают подростки неплохо,
Чем орудует бабник и муж:
На губах молоко не обсохло,
А ширинка распахнута уж.
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Бабники и проститутки

 

Нехватка денег для раскрутки,
Даётся дорого успех,
Немало стоят проститутки,
Но бабники дороже всех!
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Бабушка и внучка

 

Прогресс от бабушки до внучки
Пройдёт успешно и без звука:
Из небольшой, но вредной сучки
Получится большая сука.
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Бабы

 

Нет ума, и нет фигуры,
О деньгах базар один:
Бабы все, конечно, дуры,
Если сам ты не блондин.
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Бабы и мужики

 

По нашим привычным
                               масштабам,
Назло даже злым языкам
Сухое и тёплое – бабам,
Холодное, крепкое – мужикам!

Лозунги просты,
Хоть и искорёженные:
Бабам всем – цветы,
Мужикам – мороженое!

Поражает просто неразлучность,
Сколько бы ни минуло веков,
Наших баб БОМЖественность
                               и СУЧность,
НепоКОБЕЛимость мужиков.
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Балдёж

 

О бескрайнем балдеже оставь
                                    мечты —
Не всегда одни нам прелести
                             встречаются:
Даже ноги обалденной красоты
Хоть и смотрятся прекрасно,
                            но кончаются.
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Балет

 

Лишь без царя людишки в голове
Похожестей всё ждут
                             и замещений:
Балет на льду с хоккеем на траве
Сильнее сексуальных
                             извращений.
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Бальзак

 

Условны внешний вид и сил
                                    расцвет,
Слова о красоте увядшей лживы:
Бальзаку уже несколько сот лет,
Адамы его возраста всё живы.
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Банкет

 

Всё дело не в питье и не в котлете,
А в том, что вдруг душа нам
                                     родила:
Веселье на сегодняшнем банкете
На завтра отменяет все дела.
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Баня

 

Пускай печальных чувств
                        сотрутся грани —
И блеск успеха ляжет на чело,
Чтоб было в жизни всё, как после
                                        бани:
Приятно, чисто, весело, светло.
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Бараны

 

Застонут жертвы, будут раны,
Стрельба затеяна раз тут:
На поле, где прошли бараны,
Уже ромашки не растут.
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Бараны и ворота

 

Так у нас должна идти работа,
Чтоб восторги шли с телеэкранов:
Лучше поменять одни ворота,
Чем менять на новых всех
                                   баранов.
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Бардак

 

Бардак на каждом этаже,
А лица, как у клоуна:
Куда ни плюнь, везде уже
Всё до тебя заплёвано.
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Безграмотность

 

Мир абсурда держится на чуде,
А живущий в нём похож на диво:
В собственной безграмотности
                                        люди
Могут расписаться – и красиво.
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Беззубые

 

Не бойтесь ни волков, ни тигров,
                                        дети:
Им не достигнуть вашего жилья.
Страшнее всех беззубые на свете:
Они глотают сразу, не жуя.
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Безопасность

 

Вопрос о безопасности нам ясен,
Как небо, с исторических времён:
Полёт на самолёте безопасен
В том случае, когда он отменён.
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Безразличие

 

Мчаться каждый рад по автобану,
Ну а кто пойдёт растить хлеба?
Если людям всё по барабану,
То стране с правительством —
                                       труба.
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Белая ворона

 

Что слетит сидящий крепко
                                     с трона,
Птица это чувствует давно:
Даже если белая ворона,
Каркает, подлюга, всё равно.
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Белая горячка

 

В державе, солнцем опалённой,
Терзает всех одна болячка:
У нас страшней тоски зелёной
Лишь только белая горячка.
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Белый дом

 

Счастливые живут, как в
                             полудрёме, —
Их мало задевает бурный век:
Желал бы каждый греться
                             в белом доме
И долго жить, как белый человек.

Бёдер женских и крупов конских
Мешанина идёт впотьмах:
Всё смешалось в доме Облонских,
Впрочем, также, как в белых
                                      домах.
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Бенефис

 

В пристанище актёров и актрис
Звучат лишь изречения – не речи.
Когда народ идёт на бенефис,
Он сердцем выбирает место
                                   встречи.
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Берлин

 

Кто вечно в авангарде, кто
                                   в опале —
Меж нами вбит нечистой силы
                                        клин:
Одни на те же грабли наступали,
Другие наступали на Берлин.
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Бес

 

Будь со всеми хитрей, чем лисица,
Но не тем, кто свалился с луны:
Если будешь всё время беситься,
Дубу дашь от своей же слюны.
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Бесплатное

 

Этих звёзд колдовское крошево,
Чудный мир не возьмёшь
                                   за пятак:
Ничего не даётся дёшево,
А так хочется всё за так!
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Бессонница

 

Не красотой, а бодростью спасён
Наш мир, омытый горькими
                                   слезами.
Бессонница – всего лишь бодрый
                                          сон
Под громкий мат с открытыми
                                    глазами.

Душу жуть и ерунда
Топчет, словно конница:
От кошмарных снов всегда
Жуткая бессонница.
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Бесталанные

 

У бесталанных оправдание
                                     в чести,
С каким не так-то и легко уйти
                                     отсюда:
Что до ума не удаётся довести,
Легко доводится до полного
                                   абсурда.
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Библиотекарь

 

Души больной надёжный лекарь,
Эпохи нашей ум и честь,
Когда ты есть, библиотекарь,
То, значит, будущее есть.
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Бизнес

 

Сегодня зарабатывать не сложно
И не мешает бизнесу мигрень:
Под вывеской «Мороженое»
                                      можно
Продать за три цены любую хрень.

Проявляя волю, такт и чувство,
Можно и в мозги ввести дурмана:
Бизнес – это высшее искусство
Из чужого ловко брать кармана.
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Битьё

 

Подобно резкому спецназу,
Что вряд ли даст бальзам,
Уж если бить, то не по глазу,
А сразу по глазам.
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Благие дела

 

Жизнь безумно любя,
Дел охота благих:
Постоять за себя,
Полежать за других.
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Благородство

 

Не существуют в мире зря
Ни красота и ни уродство —
Мир устоял благодаря
Тому, что живо благородство.
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Блаженство

 

Ты давно уж не шимпанзе,
Но ещё не достиг совершенства.
Пусть лиддит, мелинит, шимозе
Вознесут тебя к верху блаженства!
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Блин

 

В этом чувстве знакомом
Гордость есть, нет стыда:
Первый блин всегда комом,
А второй не всегда.
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Блондинки и брюнетки

 

На женщин нынче спрос диктует
                                        рынок,
Веля преображаться так и этак:
Брюнетки перекрашены
                           в блондинок —
Блондинки перекрашены
                               в брюнеток.
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Бог

 

Пусть ты со зла и мухи не обидел,
Но замысел от всех скрываться
                                        плох:
Когда ты хочешь, чтоб никто
                                   не видел,
То всё равно тебя увидит Бог.

То герой, а то ничтожность,
Ты, живя, юлой крутись:
Бог всегда даёт возможность
Умереть или спастись.

Из одного мы пили рога,
Ложились вместе на кровать:
Я обнимал и щупал Бога,
Но он не дал поцеловать.
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Бог и божьи рабы

 

Всё во Вселенной строго,
Будто есть свой прораб:
Божьи рабы у Бога,
А Бог только веры раб.
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Бог и дьявол

 

Умеют люди жить убого
У самых райских врат:
В стране, где секса нет и Бога,
Есть дьявол и разврат.

Душе безгрешной век покоя нет —
Она летит сквозь пыль и мглу
                                        эпох:
На фоне тьмы кромешной ярче
                                         свет,
На фоне дьявола сильней и краше
                                          Бог.

Страшит и влечёт дорога,
И путник всегда устаёт:
Чем больше дано от Бога,
Тем больше дьявол возьмёт.

Живут ли силы эти,
Не знает эрудит:
Что дьявол есть на свете,
Сам Бог и подтвердит.
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Бог и человек

 

Одинакова дорога
У идущих в мир иной:
Человек похож на Бога
Только внешней стороной.

Две руки и пара век —
Клёвый вид в натуре:
Создал Бога человек
По своей структуре.
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Богатства

 

Инквизиторской жертвой гори я,
Коль гроша не возьму за труды.
Спой мне песенку, дева Мария,
Про богатства татарской орды.
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Богатство

 

Монеты звон ещё не означает,
Что будет вечным сладкое питьё:
Богат не тот, кто много получает,
А тот, кто мало тратит на житьё.

Жизнь проходит в бедности
                                  и гадстве,
А охота кушать и летать:
Все мечтают только о богатстве,
О котором можно лишь мечтать.

Где-то в мире много злата —
Вывози хоть лошадьми.
И у нас страна богата
Очень бедными людьми.

Хоть толстосумом первым будь —
Не избежать смертельной даты.
Мы все богаты чем-нибудь,
Но больше бедностью богаты.
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Богатые и бедные

 

Хотели мы как лучше, но иначе
Идёт вся жизнь и вовсе
                              не складнее:
Богатые становятся богаче,
А бедные становятся беднее.
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Богатый и бедный

 

Добрым светом души осветите:
В них ещё сокровищ много есть.
Никогда богатому не льстите
И ругайте бедного за лесть.
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Богатый и здоровый

 

Знать весьма охота остальным,
Где ты: на коне или на койке.
Лучше быть богатым и больным,
Чем здоровым лазить
                              по помойке.
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Богема

 

Бомонд! – и сразу чешется
                                   затылок.
Богема и элита вместе с ней!
Никто не возразит: чем больше
                                     сливок,
Тем пища театральная вкусней.
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Божий суд

 

Людей полно без чести и стыда:
Они за куш других, как тряпки,
                                         рвут,
Но многие до Божьего суда,
Как им ни угрожай, не доживут.
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Божья искра

 

Дар даёт Господь не ворохом,
И не всем, и не всегда:
Божья искра в бочке с порохом
Не бывает никогда.
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Болезни

 

Как все, этот путь прошагаешь
                                         и ты,
Бывая вредней и полезней:
Чем дольше срываешь жизни
                                      цветы,
Тем больше букет болезней.

Нет сегодня на земле волшебных
                                     царств,
За надеждой и здоровьем
                               не стоящих:
Все болезни не от нервов,
                                а лекарств,
Что ужасно далеки от настоящих.
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Болтовня и молчание

 

Темной ночью, в свете дня
Каждый свой багаж несёт:
Всё разрушит болтовня,
А молчание спасёт.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

88

 
Болтун

 

На вроде женского тампона
Лежит недолго вещь в себе:
Болтун – находка для шпиона,
Шпион – находка ФСБ.

Речистого с молчальником
                                     сравни,
Кого переносить нельзя на дух.
Болтун не может жить
                            без болтовни:
В глубоком сне он даже мыслит
                                       вслух.
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Бомжи

 

Пищу едят на помойке по тонне,
Голыми дрыхнут на голом бетоне:
Гвозди бы делать из этих
                                  бомжей —
В мире бы не было крепче Кижей!
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Борьба

 

Такая выпала судьба,
Что зло встречается с добром:
Вся жизнь у нас – одна борьба
И на ковре, и под ковром.
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Бочка

 

Вся жизнь идёт каким-то
                                шорохом —
Напора хочется, огня!
Пусть катят бочку на меня,
Но чтоб со спиртом,
                          а не с порохом!
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Боязнь

 

Мы летим неведомым
                              маршрутом,
Под собой не видя ничего:
Кто боится прыгать с парашютом,
Пусть возьмёт и прыгнет без него.
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Брага

 

Мы вылетаем из домов
На волю, полные отваги.
У нас брожение умов
Бывает от излишней браги.
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Брак

 

Страстью к шумным дракам
Муж с женой владеют:
С каждым новым браком
Люди молодеют.
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Братец

 

Ты рано стал, братец, сутулиться
И шлюх по ночам целовал.
Твой адрес – не дом и не улица,
Твой адрес – вонючий подвал.
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Братья

 

Мы дружбу нашу славим яро
И в круг друзей любого впустим:
Все люди – братья без базара,
Как Каин с Авелем, допустим.

Поднимем бокалы и брови
За нашу любовь и страну!
Мы братья не только по крови,
Но и по моче и говну.
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Бренность

 

Превратится всё в ничто —
От добра и до дерьма:
И у длинного пальто
Жизнь короткая весьма.
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Брожение умов

 

Трусливо наше общество молчало,
Что ценности и методы не те:
Брожение умов берёт начало
С урчания в порожнем животе.
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Будущее

 

За всё, что будет, сердцем голосуй,
Но и тебя поставить могут
                                   к стенке:
Как будущее светлым ни рисуй,
Проступят в нём и тёмные оттенки.
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Бумажка

 

Пусть и чистая рубашка —
Незаметен человек:
Без бумажки ты букашка,
А с бумажкой – бывший зэк.
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Буржуй

 

Хоть ты рвань и хоть буржуй,
Всё равно ещё не сэр:
Хочешь пей, а хочешь жуй —
Всё равно получишь хер.
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Бутылка

 

Строй души настолько уникален,
Что она в терзаньях, как во мгле:
Человек серьёзен и печален,
Если нет бутылки на столе.

Если ты не идиот,
Пригласи для секса милку:
Хорошо смеётся тот,
Кто уже купил бутылку.
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Бутылки

 

Выход видя в крайних мерах,
Словно в битве генерал,
На газонах ты и в скверах
Сам бутылки собирал!
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Бухучёт

 

Наступила другая пора —
Бухучёт завязавшейся драки:
Скоро будут платить за «ура»
И погонные метры атаки.
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Быль и сказка

 

Прекрасный мир под град указок
Стал грубым, как горбыль:
Уже немало страшных сказок
Мы превратили в быль.

Под гром указов и указок
Погром на каждом вираже:
Немало очень страшных сказок
Мы былью сделали уже.
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Вдохновение

 

Бывает, что расстроен мыслей
                                     строй —
Не платит ум ни золотом,
                             ни платиной:
Источник вдохновения порой
Забит ужасной тиной
                            и дохлятиной.
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Везение

 

С тобой забавляются дети,
Все блага даются в борьбе:
Ты самый везучий на свете —
Всё в жизни везёшь на себе.
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Великие

 

Люди, поменяв свои обличия,
Вспоминают прежние дела:
У великих мания величия
В пору неизвестности была

И однолюбы, и двуликие
Не удержались на плаву:
Поумирали все великие,
Лишь чудом я ещё живу.
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Великий

 

Не отвергай ни в коем разе
Людей с безумным ликом:
Любой, кто сдвинулся по фазе,
Способен стать великим.
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Венера

 

Туманит взгляд, тревожит ум
                      картина плоская —
И замыкается в душе
                     пространства круг:
Хотя на небе и Венера
                            не Милосская,
Но тоже белая, как мрамор,
                                  и без рук.
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Венок

 

Девицы у твоих лежали ног,
И ноги все искусаны поныне.
Ты заслужил за славный
                                труд венок
Из кактуса, шиповника, полыни.
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Вера

 

В мечтах лети хоть на Венеру.
Живи, смеясь, хоть целый век.
Как кошелёк, отнимут веру —
И сразу гибнет человек.

Стало странно жить, ребята,
Нам на лучшей из планет:
В телевизор верим свято —
В жизнь уже и веры нет.
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Верность

 

Что было на работе и на юге,
Другим узнать позорно и срамно:
Храните верность слову и супруге
В том месте, где особенно темно.
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Вершина

 

Лежит во мгле наш трудный путь,
Где каждый шаг – в своём аршине:
Все горы можем мы свернуть,
Чтоб оказаться на вершине.

Напрасна тяга к общему аршину,
Когда один в седле, другой
                                   в хвосте:
Не каждый, кто достиг своей
                                  вершины,
Способен долго быть на высоте.
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Веселье

 

Надо, люди, всегда веселиться,
(От богатства в душе – простой),
Невзирая на важные лица,
Несмотря на карман пустой.
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Весна

 

Нам о тепле приятны сны —
От холодов сойдёшь с ума:
Когда всё время ждёшь весны,
То вечной кажется зима.
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Весна и осень

 

От лени ты опух и ото сна
И зря курить по пачке в сутки
                                     бросил.
И схлынула уже твоя весна,
Осталась только слякотная осень.
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Ветераны

 

Трудом любимым, долгим,
                               неустанным
Вы заслужить почёт людей
                                     смогли.
Мы кланяемся нашим ветеранам
За их заслуги низко, до земли.
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Вечная мерзлота

 

В тот мир, где вечности мосты,
Летают только в сказках ступы:
Вся ценность вечной мерзлоты
Лишь в том, что сохраняет трупы.
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Вечное и мгновенное

 

Пройдя всю жизнь с мешком
                               заплечным,
Глупец лишь бьёт ножом по венам:
Чем меньше мыслишь
                              ты о вечном,
Тем глубже мысли о мгновенном.
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Вечность

 

Смягчает жизни скоротечность
Вся ваша светлая душа.
Пускай за вас хлопочет вечность
И пьёт из звёздного ковша!
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Вечный двигатель

 

Идеи, в нечто сущее оформясь,
Всегда волнуют граждан многих
                                       стран:
Для двигателя вечного не тормоз
Препятствует прогрессу,
                               а стоп-кран.
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Вещи

 

Лишь стоит в глубь вещей
                        настырно влезть,
Как вместо кущ возникнет хлама
                                       груда:
В цветном калейдоскопе серость
                                         есть,
Но нет чудес – и это ли не чудо?
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Вещий Олег

 

Не знает никто, чем живёт
                                   человек,
Зачем он пришёл на планету:
Как ныне взбирается вещий Олег
На Ольгу – свидетелей нету.
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Взлёт и падение

 

Пусть жизнь твоя идёт легко,
Душа горит лампадой.
Взлетай всегда ты высоко,
Но никогда не падай!
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Взрыв

 

У нас всегда запретов ворох,
Иначе был бы полный срыв:
Нельзя носить с собою порох
И то, что вызвать может взрыв.
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Взятка

 

А напрягаться стоит ли до грыжи,
Когда путей не менее, чем сто?
Не тот одержит верх, кто мазал
                                       лыжи,
А кто судье подмазал кое-что.
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Виагра

 

Мы узнали от наших врачей,
Что не знал даже Бог или чёрт:
Если бросить виагру в ручей,
То ручей к облакам потечёт.
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Вид

 

Обмерь ты душу беспристрастно
И подсчитай до волоска.
Вблизи ты выглядишь ужасно,
Прекрасно – лишь издалека.
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Вино

 

Вскипают чувства вновь —
И нет войне и сну:
Да здравствует любовь
К хорошему вину!

К источнику всяк припадает,
Чтоб шла приливная волна:
Любовь к молоку пропадает,
Как только пригубишь вина.

Умеючи нам надо пить вино,
А не с коварной хваткой
                                крокодила,
Чтоб душу веселить могло оно,
Но до мозгов совсем не доходило.
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Витийство

 

Нам помогает жить витийство
В тисках словесного обмена:
Хотя с глушителем – убийство,
С презервативом – не измена.
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Вкус

 

У каждого свой вкус
И взгляда перекос:
Одним подай арбуз,
Другим подай кокос.
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Вкусы

 

Суждений есть тыща:
Еда или пища?
О вкусах не спорят —
Не вкусят, так спорют.
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Власть

 

У власти к нам большая страсть —
И нет её роднее:
Чем вертикальней наша власть,
Тем лезть наверх труднее.

Хоть в покои к Богу влазые —
Шельму метить Бог горазд:
Кто в любви клянётся власти,
Первым тот её продаст.

Направляет мысли населения
С виду некий Ванька-дурачок:
Изо рта общественного мнения
Власть всегда покажет язычок.

Неугодных удаляют,
На неверныххмурят брови:
Жажду власти утоляют
Морем денег или крови.

Добро и зло всегда в контрасте,
И стариков теснят юнцы:
Когда вождя лишают власти,
Он сразу отдаёт концы.
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Водитель

 

Народ пускай оставит озорство,
Высокой скоростью не бредит:
Водитель повышает мастерство,
Когда за ним гаишник едет.
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Водка

 

Я столько раз падал с лихого коня,
Всю жизнь целовался с бутылкой —
                               красоткой —
И родина щедро споила меня
Берёзовой водкой, берёзовой
                                     водкой.

Всегда хорошая находка
В любых делах прогресс питала:
С тех пор как появилась водка,
Красивых женщин больше стало.

Не будем драть о пользе спора
                                      глотки
И к делу обратимся мы благому:
Налейте мне стакан хорошей
                                     водки —
И я взгляну на вещи по-другому.

Думает сегодня вся планета,
Чем бы повлиять на грипп
                                     свиной:
Новый бренд «Мороженое» – это
Пункт продажи водки ледяной.

Как хотел и б в день получки
Наши жёны одного:
За мороженым – толкучки,
Аза водкой – никого!

Мы можем жить, от сладких блюд
                                     балдея,
Лишь наше самолюбие задень:
Мороженое – это панацея,
А водка – это так, на каждый день.

Не принявши внутрь
                             положенного
И сверх нормы иногда,
Так от водки до мороженого
Мы докатимся тогда.

Усилия к тому приложены,
Чтоб жизнь улучшить миллионам:
На водку цены заморожены,
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Мороженое – по талонам.

Ещё любезен ты народу,
Твоя душа не знает пыток,
Пока идёт по пищеводу
Сорокаградусный напиток.

Пусть ты не справишься с пьяной
                                  походкой,
Дело не сделать сегодня нельзя:
Если опять посылают за водкой,
Значит, тебе доверяют друзья.

Жить красиво и прекрасно
Всем охота, как известно:
Много водки пить опасно,
Мало пить – неинтересно.

Ни Парижа и ни Рима
Ты не видел, видясь с водкой:
Эта жизнь проходит мимо
Издевательской походкой.

Вы теперь с веслом на лодке —
И её не потопить.
Да у нас не хватит водки,
Чтоб за вас с размахом пить!

Дело знаете вы чётко,
А характер ваш стальной.
Будет жизнь пускай, как водка,
Но не горькой, а хмельной.

Вся жизнь не мёд и карамель —
Горчит её чумное зелье:
Одним от водки нужен хмель,
Другим – масштабное веселье.

Мыв детстве шли друг к другу
                                      на дом
Почти что чаплинской походкой,
Неся бутылку с лимонадом, —
Теперь приносим ящике водкой.
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Водка и закуска

 

Формулы наши звучат поэтично,
Ибо, пьянея, мы мыслим неузко:
Слово первично – горилка
                                  вторична,
Водка первична – вторична
                                    закуска.

Для широкой русской глотки
Всё херня, что узко:
Лучше две бутылки водки,
Немодна закуска.
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Водка и икра

 

Стол ты щедро, по-русски накрой,
Чтоб ломились и край, и серёдка:
Между чёрной и красной икрой
Выбор самый надёжный – водка.
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Водка и пиво

 

Надо весело жить и красиво —
Выпить вовсе не грех по одной:
Лучше водки бывает лишь пиво
С этой водкой да в кружке
                                     пивной.

Живёт родной народ
Во времени счастливом:
Кто с водкой к нам придёт,
Тот побежит за пивом.

Пока весельем полнится страна,
Пусть каждый будет бодрым
                            и счастливым.
Позвольте мне поднять бокал
                                         вина
За то, чтоб после выпить водки
                                   с пивом!
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Водка и сок

 

Кто живёт, где луг-лесок,
Тот не водку пьёт, а сок.
А кто сел рыбачить в лодку,
Тот уж пьёт не сок, а водку.

Чего-то люди лучшего хотят,
Каким-то высшим духом
                           подкрепиться:
За водкой мысли мудрые летят,
За соком – лишь желания
                                  напиться.
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Водка и хлеб

 

Отцы нам велели запомнить
                                       навек,
Исчезнув неровной походкой:
Не хлебом единым жив человек —
Нужна ещё водка с селёдкой.
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Водка и чай

 

Всяк о трезвой жизни грезит,
Почему ж такая сводка:
После водки чай не лезет —
После чая лезет водка?

Как людей ни поучай,
Не хотят менять походку:
Тот, кому дают на чай,
Тратит данное на водку.
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Водка и шампанское

 

Как божественно с русской
                                 красоткой
Обниматься в родной стороне,
Где колодцы с палёною водкой,
А бассейны с шампанским на дне!
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Военкомат

 

Кто жаждет выгоды, тот план
                                 реализует,
Не реагируя совсем на брань
                                       и мат:
Военкомат всегда призыв
                              организует —
Освобождает от призыва
                                  банкомат.

Успехов шумных и блестящих
Достичь легко, не применяя мат:
Хромых, косых и всех косящих
Прекрасно лечит наш военкомат.
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Вождь

 

Правили державой Вовки,
                         Лёньки, Мишки,
На народ взирая и ворча.
Вождь за всё на свете получает
                                   шишки —
Тяжела ты, кепка Ильича!
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Вождь и народ

 

Когда забыл, откуда родом,
Сложи оружие без драк:
Воюет вождь с родным народом,
А побеждает внешний враг.
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Воин

 

Всяк на битву настроен,
Коль он Богом храним:
И один в поле воин,
Если женщина с ним.
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Война

 

Дурная склонность к пессимизму
Нам говорит, что мы больны:
Пусть вставят дыню или клизму,
Но лишь бы не было войны.

У старых воинов есть кредо,
Как в церкви есть причастие:
В войне не главное – победа,
А главное – участие.
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Война и мир

 

Достанется всегда тому по холке,
Кто слишком превозносит
                                   мудреца:
Роман «Война и мир», упавши
                                    с полки,
Недавно покалечил продавца.
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Волк

 

Среди людишек склочных,
Кто в драке жить привык,
И при зубах молочных
Бывает волчий рык.

Жизнь, она ужасна, жизнь,
                               она строга —
Не спастись от зверства
                               и пожарищ:
Если волк съедает твоего врага,
То не факт, что он тебе товарищ.
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Воля и тюрьма

 

Не сопоставить нам в уме
Плохих людей, судьбу и роли:
Не всякий вор сидит в тюрьме,
Но всякий гад живёт на воле.
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Вооружение

 

Коль по-армейски выражаться,
Среди доверчивых людей
Должны мы все вооружаться
Лишь дальнобойностью идей.
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Вопросы

 

Горечь бурно течёт всегда
В эту сладкую жизнь, как торт.
На вопросы: что? где? когда? —
Не ответит ни Бог, ни чёрт.
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Вопросы и ответы

 

На жизнь и смерть глядим мы
                                      строго,
О чём дают нам тьму советов:
У нас всегда вопросов много,
Но мало правильных ответов.
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Воробьи

 

Очень мудрые – из краёв,
Где живут летая.
Этих стреляных воробьёв
Больше всех в Китае.
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Воровство

 

На полку будем зубы класть —
И всем придётся туго,
Пока у нас народ и власть
Воруют друг у друга.

Нажива есть – лови момент,
Пока честной народ в загоне:
Чем больше взять успеет мент,
Тем меньше схватит вор в законе.
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Ворон

 

Зло поклонникам дружбу выкует
Древним способом скоростным:
Ворон ворону глаз не выклюет,
Ну а выклюет – хрен бы с ним.
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Воспитание

 

Живи весь век и мудрость
                                 впитывай,
Ведь ты же губка – не бревно:
Как человека ни воспитывай,
Свиньёй он будет всё равно.
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Воспитанность

 

Воспитанность всегда стоять
                                       велит
За то, чтоб было чисто в нашем
                                       хлеве:
В автобусе старик и инвалид
Всегда уступят место старой деве.
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Враг

 

Мы далеки от всяких драк
И жить хотим всегда достойно:
Известно, что не дремлет враг,
Но мы привыкли спать спокойно.

Наш брат стоит свечой
В дозоре, между прочим:
Кто к нам придёт с мочой,
Того в говне замочим.
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Вредитель

 

От ног твоих бежали кошки,
Когда ты был соплив и мал.
Ты посадил ведро картошки,
Но сто деревьев поломал.
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Времена

 

Что за ахи, что за вздохи
На процессы новые?!
Все хорошие эпохи —
Времена хреновые.

Словно сахар, времена быстро
                                       тают —
Над испорченным уже мошки
                                     вьются:
Пролетарии всех стран
                                пролетают,
Дерьмократы на дерьме
                                  остаются.

Наши радости минутные,
Наши взгляды невесёлые:
Все эпохи очень смутные,
Времена всегда тяжёлые.

Все люди в сладких снах
От радости летают:
В хороших временах
О лучших лишь мечтают.

У всех времён немало есть
                                    эмблем,
Что очень были ярки – стали
                                        серы:
Чем больше в жизни копится
                                   проблем,
Тем кажутся ничтожней
                               их размеры.

Заглушить нельзя времён
                                    машину:
Смелость тянет вверх, а книзу —
                                   робость.
Кто, не видя, рвётся на вершину,
Тот рискует сам сорваться
                                в пропасть.
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Времена и люди

 

Пусть времена грядут противные,
Невыносимые, лихие,
Все люди в общем перспективные,
Но перспективы есть плохие.
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Время

 

Всевышний шлёт благую весть,
Не приучающую к чуду:
Приходит время пить и есть,
Приходит время мыть посуду.

Если очень плохо, муторно
                                    кому-то,
Время ставку делает на нас:
Иногда секунда длится,
                                как минута,
А минута тянется, как час.

Время требует всё время одного:
Пей сегодня уходящей жизни
                                       зелье!
Не откладывай на завтра ничего,
Кроме денег на веселье
                               и похмелье.

К новой жизни час рассветный
Возбуждает а п петит.
Время птичкой незаметной
Мимо нас всегда летит.

Остаться целым невозможно,
По жерлу вечности скользя:
Убить, конечно, время можно —
Остановить его нельзя.

Как быстро время пробежало
Шальными кадрами в кино!
Меня недавно мать рожала,
А получается: давно.

Всех, кто жив делами благими,
Поучает время само:
Если в ногу идти с другими,
То нельзя обойти дерьмо.

На свете так просто пропасть
И труса носить клеймо:
Со временем в ногу попасть
Сложней, чем попасть в дерьмо.

Чувства стали с мозгами
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                               обильными,
Только память быстрее стирается:
Время лечит лишь глупых
                           с дебильными,
Образумить других не старается.

Не тот царит у нас режим,
И парадокс наш узнаваем:
Минутой каждой дорожим,
А годы зверски убиваем.
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Всадник без головы

 

Не расслабляйтесь, братцы, вы
От безобидности имён:
Хоть всадник и без головы,
Но он опасен и умён.
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Все и один

 

В делах успех
Пусть будет ого-го!
Один – на всех,
А все – на одного!
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Всевышний

 

За правило суровое возьми
Манеру жить и верить осторожно:
Когда имеешь дело ты с людьми,
То стать для них Всевышним
                             невозможно.

Солнечней становится народ,
Молится за падших бывший
                                   пьяница.
Воскресенье вербное пройдёт —
Вера во Всевышнего останется.
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Всезнайка

 

Похож всезнайка на крота,
Лишённого искрения:
Порой и взглядов широта
Царит без точки зрения.
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Всезнайка и невежда

 

Одними чувствами ведом
Всегда всезнайка и невежда:
Как строится огромный дом,
Как гибнет малая надежда.
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Вулкан

 

Он засыплет даже великана,
Не оставит целым ничего:
Чем сложней название вулкана,
Тем и больше пепла от него.
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Вчера и сегодня

 

В речах любовь питая к попугаям,
Умея на других свой бред валить,
Вчерашнее сегодня мы ругаем,
А завтра будем все его хвалить.
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Выбор

 

Выбрать что хотели вы бы?
Кофе так или в постели?
И у киллера есть выбор —
Очень важный выбор цели.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

175

 
Выпивка

 

На то она и жизнь течёт,
Чтоб жить без прекословья:
Приятно выпить за ваш счёт,
Но за своё здоровье.
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Высоцкий

 

Сложился у поклонников свой
                                          лад,
Куда кумир как кур в ощип попал:
Любой мужик сегодня съест салат,
Где много лет назад Высоцкий
                                        спал.
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Высоцкий и Гамлет

 

Особняком всегда стоящий
Лишь знает, миру каково:
Высоцкий – Гамлет настоящий,
Все остальные – тень его.
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Вытрезвитель

 

Как работает строитель,
Можно лишь смотреть любя:
Наши строят вытрезвитель
Всё равно что для себя.
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Гагарин

 

Взгляд в космос человека
                               светозарен,
А мужество в душе рождает свет.
«Поехали!» – скомандовал
                                    Гагарин,
И крыша сразу сдвинулась
                                     в ответ.

Хвастаясь успехами,
Что не вошь, не тварь,
Он сказал: «Поехали!» —
И махнул стопарь.
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Гаишник

 

Водителя никто не приласкает,
Но штраф зато ему всегда грозит:
Таможенник берёт и пропускает,
Ну а гаишник сразу тормозит.

В наше время приметы строги —
Шиш друзьям и барыш врагам.
Свист гаишника на дороге
Означает одно: к деньгам.

Кто по дороге летит, как ракета,
Будет без прав и руля кайфовать:
За превышение скорости света
Солнце гаишник готов
                              штрафовать.
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Галиматья

 

Ни царь не знает, ни герой,
В каком пределе и году
Галиматья сошлись с мурой
И понесли белиберду.
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Гармонь

 

Шире шаг! Играй, гармонь,
Для народной массы!
Гаси свет, туши огонь,
Не отходя от кассы!
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Гвоздь

 

Повреждается кость,
Коль серьёзно – ты труп:
Лучше вкрученный гвоздь,
Чем забитый шуруп.
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Геббельс

 

Жизненный порядок
                            приукрашен —
Жив смердящий дух жида и гада:
Геббельс никому уже не страшен,
Но ещё страшна нам пропаганда.
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Гей-парад

 

Власти людям не мешают
Встретить праздничные дни:
Гей-парады разрешают
В День десантника они.
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Генерал

 

Тот майор, что здоровеет,
Генералом будет скоро.
Генерал, когда болеет,
Тянет только на майора.
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Гении и злодеи

 

На гениев кидаются злодеи —
И гении берут другой маршрут:
Никто не умирает за идеи,
Поэтому они как мухи мрут.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

188

 
Гений

 

Лишь гений может бить баклуши,
Но видеть даль, где есть гроза.
Иных всегда подводят уши,
Что налезают на глаза.

Для нас и для грядущих поколений
Гиганты мысли пашут много лет:
Меж чудными открытиями гений
Сходить не успевает в туалет.
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Гений и бездарь

 

На людей смотри ты
              философским взглядом,
Лживых ненавидя, праведных
                                       любя:
Бездарь тень наводит на стоящих
                                    рядом —
Гений затмевает самого себя.
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Гений и графоман

 

Каждый выглядеть хочет гигантом
На просторах огромной мечты:
Назови графомана талантом,
Назван гением будешь и ты.
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Гений и злодейство

 

Как часто по верхам порхает
Поэтово семейство!
Во многих гений отдыхает —
Работает злодейство.
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Гений и талант

 

С талантом бездарь иногда
Обходится, как Сталин.
Талант завидует всегда
Тому, кто гениален.
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Геологи

 

Романтика нас окружает пока,
Мы будем резвиться, как лани:
Питьё для геологов – это река,
Закуска – цветы на поляне.
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Герои

 

Героев много, слава богу,
Не все лив этом виноваты?
И на войне теряют ногу
От взрыва собственной гранаты.
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Герой

 

Себе высокий имидж строя
И зная, что неотразим,
Играть хорошего героя
Намного легче, чем быть им.
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ГИБДД

 

По дорогам, всякий знает,
Едет лох и мчится граф.
ГИБДД напоминает:
Денег нет – лишишься прав.
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Гитара

 

Ты играй, моя гитара,
О семье, где бьют по харе,
И о том, что будет кара
Всем, кто шпарит на гитаре.
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Главбух

 

Светит незнакомая звезда,
Светятся от счастья наши лица,
Только от главбуха никуда
Никому не деться и не скрыться.
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Гладь

 

Гладь
Не грядёт:
Встать,
Зуд идёт!
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Глухие и слепые

 

Тогда лишь люди состоятся,
Как будут всем повелевать:
Глухие грома не боятся,
Слепым на молнию плевать.
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Говно

 

Кто в суть вещей и слов вникал,
Тот уяснил себе навек:
Говно, оно не стул, не кал,
А нехороший человек.

Потому и душа лучиста,
Что всегда от добра ей жарко:
Для хорошего говночиста
Никакого говна не жалко.

Человеку зрение дано,
Чтоб себя не чувствовал кротом:
Стоит раз лишь вляпаться в говно,
Будешь ты вонять всю жизнь
                                      потом.

Пусть всё будет высший сорт,
Надо уж понять давно:
Даже самый лучший торт
Превращается в говно.

Сглотнувши чёрной зависти
                                      слюну,
Подешевели люди дорогие:
Сказать спасибо могут и говну
За то, что им испачкались другие.

Мы обошли дерьмо искусно —
И как-то сразу стало грустно:
Всё это было бы смешно,
Когда б мы вляпались в говно.
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Года

 

Хоть продолжаются мытарства,
Душа ещё горит огнём:
Мои года – моё лекарство,
Что дорожает с каждым днём.
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Годы

 

Скоро закончится отдых и труд —
Мы уж не будем краше:
Годы не только своё берут,
Но и хватают наше.

Быть может, наши годы уплывают,
А может быть, как узники бегут:
На свете всё течёт и всё бывает,
А значит, всё о'кей и всё зер гут.

Человек у моря ждёт погоды
И не сожалеет лет на склоне:
За бесцельно прожитые годы
Больно лишь коровам,
                             что на бойне.

Ты резко нынче понял поутру:
Не бесконечен мир – не только
                                       тесен.
Промчались годы, словно кенгуру,
А в сумке жизни – крошки, грязь
                                 и плесень.

Уже круглее солнца даты,
И мир как будто бы затих:
Уходят годы, как солдаты,
Но возвращает память их.

Цветными кадрами в кино
Прошли все эти годы плавно.
Казалось, было так давно!
А кажется: совсем недавно.
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Голова

 

Вон мимо двойник прошёл —
И вслед так не терпится дунуть:
Одна голова – хорошо,
А две – уже страшно подумать.

Умнее всё общество стало,
Но выглядеть хочется иначе:
Одна голова – это мало,
А три лишь у Змея Горыныча.

В словах – косули слабость,
                                  сила льва
И прочее, известное со школы.
На то нам и даётся голова,
Чтоб мысли в ней роились,
                           словно пчёлы.

Такие мы играли роли,
Чем жизнь у нас полна:
Коль голова трещит от боли,
То, значит, есть она.

Немало в сложном мире наивной
                                  простоты
И армия глупцов не поредела:
Природа, как известно, не терпит
                                    пустоты,
А голова – совсем другое дело.

Ужасный народ пошёл,
Совсем потеряв благородство:
Одна голова – хорошо,
А две – это просто уродство.

Что есть, то и есть, и ещё
У Господа клянчить не надо:
Одна голова – хорошо,
А тридцать голов – уже стадо.

Жизнь наша не халва —
Как на неё не дуться?!
Была бы голова,
А боли ей найдутся.

Разбились, словно вазы,
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                                 все мечты.
Душа болит как будто от горилки.
И хорошо, что знаешь только ты,
Что в голове твоей одни опилки.

Если бредить стали вы
Или вдруг объелись груш,
Для горячей головы —
В самый раз холодный душ.

Из святых ты вылетишь,
                            как пробочка,
И легко сойдёшь с ума:
Эх, полным-полна твоя коробочка
Плоских мыслей и дерьма.

Глупость вечно с тупостью
                                   ослиной
Хочет быть пушистой и крутой:
Голову, набитую мякиной,
Не рискнёт никто назвать пустой.
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Голодные и сытые

 

Недолго нам в краях холодных
Тепло и пищу прозевать:
Быть выше сытости голодных
Весьма опасно призывать.

Об ужасах голода зря говорят —
Занятие это напрасное:
Голодные люди шедевры творят,
А сытые портят прекрасное.
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Голодный и сытый

 

Если ты как волк голодный
                                     в мыле,
Счастья можешь много наковать.
Голуби, которых закормили,
Будут гимн кормящим ворковать.
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Голос

 

Пусть и в мороз, и в месяц жаркий
Вам к счастью повезёт успеть.
Пусть голос ваш, как пламя, яркий
Лишь о блаженстве будет петь!
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Голосование

 

Идёт в мозги идей вливание,
Перед народом пресмыкаются —
Лишь кончится голосование,
Как руки сразу опускаются.
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Голубая кровь

 

В мире тьма вещей неясных
Среди гладких и рябых:
Голубая кровь у красных,
Белая – у голубых.
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Голубь

 

Серьёзных сбоев нет в системе
Оценок доброму и жмоту:
Как птица – голубь виден всеми
По высочайшему помёту.
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Гондурас

 

Мне говорили много раз
(От смеха можно обоссаться):
Хоть раз почешешь Гондурас,
Он будет много лет чесаться.
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Горилка и сало

 

У них охотников немало
Употребить свою бодрилку:
Сперва горячую горилку,
Потом мороженое сало.
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Горы

 

У нас прямой и ясный путь,
Для нас любовь и дружба свята.
Могли бы горы мы свернуть,
Но где их складывать, ребята?



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

215

 
Горячие точки

 

Нельзя себя считать вполне
                               свободным,
Пока вдова к глазам несёт
                                  платочек:
Международный климат стал
                                 холодным
Из-за того, что тьма «горячих
                                     точек».
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Господа и товарищи

 

За место в жизни лился пот,
Чубы трещали в схватках
                                 страшных:
Среди сегодняшних господ
Полно товарищей вчерашних.

Мы души, словно вёдра,
                                опростали,
Украсив стол заморскими
                                   плодами:
Товарищами быть мы перестали,
Но вот ещё не стали господами.
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Гости

 

Круша преграды на пути,
Желая пищи, как горилла,
Всяк в гости норовит пойти,
А пригласить к себе – хрен
                                     в рыло.

Хвала судьбе, что день прошёл
И мы не лопнули от злости:
В гостях, конечно, хорошо,
А дома ждут другие гости.

Уж если в гости ты пришёл,
Пусть пьётся и хохочется:
В гостях всегда так хорошо,
Что и домой не хочется.

Там, где желудок набивают,
Братва ни разу не постилась:
В гостях ремни ослабевают,
Чтоб больше внутрь поместилось.
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Гость

 

Не старайся зря, пойми
За своим фортепианом:
Сколько гостя ни корми,
Всё равно он будет пьяным.
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Государство

 

Ищут наши лучшие умы
От недугов общества лекарство:
Если государство – это мы,
То нельзя плевать на государство.
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Грамотность

 

Глобальный делать вывод
                                   не спеши
О тех, кто прям, а кто со школы
                                   скрючен:
Нормальный пишет грамотно
                                   Жи-Ши —
Дурак таким основам не обучен.
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Графоманство

 

Марать бумагу – с каждым было,
Но срок покончить с этим настаёт:
Свой жуткий бред и сивая кобыла
За ржание Пегаса выдаёт.
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Графоманы

 

Об этом твердят в Интернете
И пишут немало романов:
Чем меньше лесов на планете,
Тем больше у нас графоманов.
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Греховодники

 

Тли всплывают, как подводники,
И меняют свой маршрут:
Воскресают греховодники,
А святые часто мрут.
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Грязь

 

С нечистой силою борясь,
Дурная сила не заглохнет:
Не так страшна в России грязь,
Когда замёрзнет иль засохнет.

От хулы воскресаешь или
Увядаешь от речи хвалебной:
Грязь, которой тебя облили,
Может быть очень даже
                                 лечебной.
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Губерман

 

Герой он нашего романа,
Души и разума дурман:
Сказать сильнее Губермана
Способен только Губерман.
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Гулливер и лилипуты

 

Когда зависит жизнь от срочных
                                          мер
И рябь в глазах от путаных
                               маршрутов,
Чего не может сделать Гулливер,
То сделают пять тысяч лилипутов.

Идти вперёд мешают жизни путы,
Лишающие слабых сил и вер:
Чего поднять не смогут лилипуты,
Поднимет без усилий Гулливер.
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Дальтоники

 

Люди на предметы так глядят,
Как дано природой видеть это:
Больше всех дальтоники твердят
Об убогой серости рассвета.
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Дама

 

Бывала дама чистой,
Да стала с круглой датой
Из белой и пушистой
Седой и волосатой.

Не дружи с тоской-кручиной,
Славь веселье языком,
С дамой будь всегда мужчиной,
Ас мужчиной мужиком.
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Дамы и господа

 

К нам в жизни неприятности одни
Приходят, увлажняя наши очи:
Когда удам критические дни,
То у господ критические ночи.
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Дачник

 

Ты и трудяга, и удачник,
И можешь счастья наковать.
Тебе «России лучший дачник»
Пора уж звание давать.
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Двойной смысл

 

Не зря даются норма или квота,
Иначе жизнь польётся в никуда:
«Собачье сердце» – повесть
                               для кого-то,
А для кого-то – вкусная еда.
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Дворник

 

Есть и у дворника надежда,
Что будет лом и спецодежда:
Хотя метла и новая,
Зарплата-то хреновая.
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Дворянские корни

 

Князья лишь остались в кино,
А стать ими слуги мечтали —
Дворянские ветви давно
Невзрачными сучьями стали.
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Дебош

 

Молодец ты, коль запомнишь,
Философии дебош:
Все пустоты не заполнишь
И все кочки не сшибёшь.
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Девушки и парни

 

Всегда ведут борьбу жара и стужа
В рождении семейных теорем:
Все девушки хотят всего лишь
                                       мужа,
А парни претендуют на гарем.
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Дед Маразм

 

Без подарков не раз
Новогоднею улочкой
К нам придёт Дед Маразм
С ненаглядной Снедурочкой.
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Дела

 

Кто на земле не исполин,
Тот кроет матом, лезет с ломом:
Не говори ты слово «блин»,
Пока дела твои все комом.

Мы верим: будет город-сад,
Хотя ленив народ.
Дела идут, но через зад,
Еда лишь – через рот.
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Демография

 

Работа мозга, труд физический
Приподнимают душу с телом:
Нам нужен взрыв
                     демографический,
Чтобы народ остался целым.
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Демократия

 

От начальников нет избавления,
Потому и немало печальников:
Демократия – форма правления,
А правление – метод
                             начальников.

Наш народ хаотично и много
В этой жизни чего натворил:
Демократия – это дорога
Для толпы без руля и ветрил.

Может власти с народом разлука
В пропасть быстро направить
                                      стопы:
Демократия – это наука
Для безумной и тёмной толпы.

Жизнь идёт у нашей братии
Под трезвон пустых кастрюль:
Правят все при демократии,
Но один лишь крутит руль.
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Денежный мир

 

Погряз этот денежный мир
В наживе, дерьме и попойке.
Бесплатным бывает лишь сыр,
Который лежит на помойке.
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День печати

 

Хотите зрелищ, хлеба – нате!
Отображайте на листах.
Да будет славен День печати,
Но без печати на устах!
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День Святого Валентина

 

Такая вышла сказ- картина:
Вас Бог из лучших глин слепил —
И День Святого Валентина
Уже сегодня наступил!
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Деньги

 

Те лишь, у кого в мозгах разлука,
Пить хотят бесплатно жизни сок:
За копейку в супе будет муха,
А за рубль – курицы кусок.

Я на жизнь смотрю с тоской,
Если нету тити-мити.
У богатых вид такой,
Что охота замуж выйти.

Тянет кжизни с чудесами
И к финансовому чуду:
Хоть не пахнут деньги сами,
Но деньгами пахнет всюду.

Нам достаётся тяжёлое бремя —
Только на Бога у нас упования.
Деньги не роскошь в суровое
                                      время,
А лучшее средство для
                              пропивания.

На свете быть торжищу,
Иначе ты не хват, а клон:
Как получать – так тыщу,
Как воровать – так миллион.

Грешники их любят и святые,
Взрослые и девки с пацанами:
Время – это деньги, но такие,
Что их не хватает временами.

Что вы, взрослые, как дети
В цирке шапито?!
Деньги могут всё на свете,
Люди – кое-что.

Пусть сердце слушает призывы,
Как лучше сделать, елаще жить.
Но все прекрасные порывы
Деньгами можно задушить.

Что накопил народ,
Не отберёт тиран.
Запас карман не трёт,
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Но тянет в ресторан.

Выше всех невиданных идей
Пачки ассигнаций или медь:
Денег всегда меньше, чем людей,
Что хотят безумно их иметь.

Когда в карманах тыщи,
Приятен звон стаканов.
Чем больше в доме пищи,
Тем меньше тараканов.

Делать деньги – тонкое искусство
Что-то извлекать из ничего.
Деньги – это как шестое чувство:
Пять других не могут без него.

Червь наживы душу точит
Аж до смертного одра:
Ради денег всякий хочет
Быть носителем добра.

На высших точках много сброда —
И всяк корону надевал:
Для лезущих в карман народа
Лишь только деньги – идеал.

Земля для вас вращается,
                               каклопасть,
И льются чудо-трели соловьёв.
Мы ради вас готовы прыгнуть
                                в пропасть,
Забитую деньгами до краёв.

Как же в жизни повезло
Нам с тобой, Создатель!
Деньги – вовсе и не зло,
Зло – их обладатель.

Люди трудятся без роздыха
Да без устали иена:
Деньги делают из воздуха,
А конфетку – из говна.

От подкупа иных не мучит гнёт,
Народ не видит хитрого прищура:
Возможно, рубль рта и не заткнёт,
Но затыкает крупная купюра.
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Пока над нами вдруг не грянет
                                        гром,
Ничто не переменится наружно:
Мы ничего за деньги не берём,
За так возьмём что даже
                               и не нужно.

В полях трудились много, мало
                                       спали
Под звон горбом доставшихся
                                     монет —
В войну крестьяне танки
                                 покупали!
А нынче на пол-литра денег нет.

Возьму тетрадь в линеечку косую,
Под звёздным небом лягу
                                на кровать:
Тебе я лучше звёзды нарисую —
Ну не могу я деньги рисовать!
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Держава

 

Проморгали честь и славу,
И побед не видно:
Нам обидно за державу,
А за нас ей стыдно.
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Державы

 

Хотя бывают саммиты, визиты,
Краснеют лица глав от оплеух:
Великие державы как бандиты,
А малые державы хуже шлюх.
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Дети

 

Хватит гулять, народ!
Будет кататься с горки!
Кузькина мать зовёт
Блудных детей для порки.

Спасение от чёрных дум и грусти
В домашнем заключается тепле:
Детей находят запросто в капусте,
Но кое-кто их ищет в конопле.
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Джентльмен

 

Сколько слёз от надежд
                                 крушения!
Были горы – остались крохи.
Джентльменские соглашения
Заключают уже пройдохи.
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Джигит

 

Нет выше на планете западла,
Чем за потерю мест своих
                                    бояться:
Нельзя джигита выбить из седла,
В которое вросли и член, и яйца.
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Дилемма

 

В нашей жизни дилемм вороха —
Выбирать помогает симпатия:
Если можно зачать без греха,
То и можно грешить без зачатия.
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Диплом

 

Помогает нам знаний объём
Жить без помощи сказочной
                                      рыбки:
Человек, получивший диплом,
Совершает разумней ошибки.
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Дитя

 

Сколько плакатов вешалось,
Было словесной жвачки:
Чем бы дитя ни тешилось,
Л ишь бы не до усрачки!
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Добро

 

Живу я в условиях ада,
Но быть та к охота в раю!
Чужого добра мне не надо —
Его я всегда продаю.

Одно с другим живёт веками
В гармонии и гамме:
Добро должно быть с кулаками,
А кулаки – с деньгами.

Питаясь щами с русской кашей,
Как хлебороб, паша с утра,
Вы шли по трудной жизни нашей
С зажжённым факелом добра.
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Добро и зло

 

Иначе всё быть могло,
Да вышла иной дорога:
Такого добра, как зло,
У нас накопилось много.

Зло и добро обессилели
                               в схватках —
Грозная лира молчит:
Только лишь громко
                            о недостатках
Внутренний голос кричит.

Будьте в жизни добрей, мужики,
Но себя защитите руками:
Если есть у добра кулаки,
То и зло быть должно с синяками.

Зло с добром на коромысле
Нам грядущее рисуют:
Человек всё время мыслит,
Ну а люди существуют.

Чтоб зло навек свалить руками
И гордо встать над этим злом,
Добро должно быть с кулаками,
Отборным матом и веслом!

Проверяет эпоха нас,
Словно хакер показ монитора:
Покорившийся злу хоть раз
Возвратится к добру не скоро.

Проверяет эпоха нас,
Словно хакер пароль монитора:
Покорившийся злу хоть раз
Возвратится к добру не скоро.

Не крестимся, пока не грянет
                                        гром,
Грызёмся, словно кошка и собака:
Меняются местами зло с добром,
А в результате жизнь всё та же
                                        бяка.
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Добрые дела

 

Земных работ широким кругом
Ваш светлый разум овладел —
По чину вы и по заслугам
Профессор самых добрых дел!
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Долг

 

Люби весь этот мир, в котором
Ты пуп земли – не вошь:
Чем больше должен кредиторам,
Тем дольше проживёшь.
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Долговечность

 

Когда мы получим разумный
                                       ответ:
Вредит долговечности что?
Период распада машины – пять
                                          лет,
А банки консервной – лет сто.
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Долгожитель

 

Нам всем видна твоя дорога
Туда, где райский сад и цвет.
Годов уже ты прожил много,
Хотя тебе и мало лет.
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Долголетие

 

Зря нам тешат душу грёзы эти —
Дотянуть до возраста дедули:
Человек бы дольше жил на свете,
Если б бегал он быстрее пули.

Ребята, ссориться не нужно:
Честной народ устал тужить —
Давайте жить не только дружно,
Но и как можно дольше жить!

Если лада-мира хочешь ты внутри
И прожить на свете много лет,
Радио не слушай, телик не смотри,
Не читай журналов и газет.
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Дон Кихот

 

Чудовища с гнусными рылами
Поправят истории ход:
На всякую мельницу с крыльями
Найдётся и свой Дон Кихот.

Даль зовёт, на солнце утреннем
                                      синея,
И блистают, как три грани
                              бриллианта,
Санчо Пансо, Дон Кихот
                              и Дульсинея,
Не считая в этом списке
                                Росинанта.
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Дорога

 

Ночь тиха. Пустыня внемлет Богу.
Как последний странник и изгой,
Выхожу один я на дорогу,
А навстречу мне идёт другой.

Счастливым чтобы в жизни стать,
Одна лишь есть дорога:
Ты должен многое отдать,
А взять себе немного.
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Дороги

 

Мы сели в такую яму,
Что просто конец комментариям:
Дороги не только к храму,
Но также ведут к авариям.

Все ощущения вчерашние
Оставьте, граждане плаксивые:
У нас дороги очень страшные,
Зато шлагбаумы красивые.

Не скучно жить на свете, господа,
Полно причин для радости
                                     и понта.
Дороги – это вовсе не беда,
А площади для вечного ремонта.

Похвально устремление расти,
Но что же получается в итоге?
Пока мы ищем новые пути,
Идут к развалу старые дороги.

Вы к нему не будьте строги,
Не лишайте сил и крыл:
Он все русские дороги
В три наката матом крыл.
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Дороги и умные

 

Две беды браня не раз,
Были судьи строгими —
Есть две радости у нас:
Умные с дорогами.
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Доходы

 

Люди к ценностям духовным
И к достатку шли издревле.
При доходе очень скромном
Цель бывает подешевле.
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Доходы и расходы

 

Живут под звон монет
Красавцы и уроды:
Когда доходов нет,
Всегда растут расходы.
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Драка

 

Разделят нас огонь и лёд —
Не выйдем целыми из драк:
Кто против нас, тот идиот,
А кто не с нами, тот дурак.

Бьют друг друга недруги веками,
Волки не жалеют шкур овечьих:
После драки машут кулаками,
Где зажаты справки об увечьях.

Как трудно выйти победителем
                                    из драк,
Что возникают враз
                          из-за безделиц!
Что челюсть сломана, виновен
                                   не кулак,
А кулака задиристый владелец.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

268

 
Друг

 

Замыкается дружбы круг,
Жизнь становится бякой,
Если друг оказался вдруг
Злой и вредной собакой.
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Друг и враг

 

Мы чуем преданность нутром:
Близки у дружбы берега —
Да пусть над другом грянет гром,
А молния убьёт врага!
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Дружба

 

Мы славу общую добудем
И будем вместе славно жить.
Дружить теперь домами будем
И даже крышами дружить.
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Друзья

 

С этой горькой и грешной земли
Обрывается в пропасть дорога:
Все друзья потихоньку ушли,
Но ещё собутыльников много.
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Друзья и враги

 

Тебя пройдохи за нос водят,
Явился миру ты раз тут:
Друзья приходят и уходят —
Враги в количестве растут.
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Дурак

 

О людях можно знать, смотря
                                    на лица,
Почти что всё, что в жизни может
                                        быть:
Дурак не столько хочет
                              помолиться,
Как Богу лоб в молитве расшибить.

Вокруг него снуёт родня
И даже есть чужие люди,
Но дура ку не хватит дня —
Ему весь год подай на блюде.

Был я с умными знаком —
И теперь мне видно:
Быть приятно дураком,
А тупым обидно.
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Дурак и умный

 

Лишь стоит в чужое владение
                                      влезть,
Увидишь немало вещей дорогих:
Среди дураков обязательно есть
Дурак, что гораздо умнее других.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

275

 
Дураки

 

Дураки круглее глобуса
В нашем общежитии —
Отстают и от автобуса
В умственном развитии.

О мудрости каждый мечтает,
Впадая в маразм стариков:
Извилин всегда не хватает —
Хватает у нас дураков.
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Дураки и дороги

 

Мы наш, мы горький суп хлебаем —
Нам этой жизни нет дороже:
Что ни дорога, то шлагбаум,
Что ни дурак, то бездорожье.

Стала тряска и чаще, и резче —
Не попасть на Олимп и Парнас.
Дураки и дороги – две вещи
Несовместные в жизни у нас.

Горючее есть дотянуть до реки
И рухнуть с моста в Припять:
На наших дорогах не дураки,
Не дураки выпить.

Тебя кругом носили ноги
Судьбе упрямой вопреки —
У нас железные дороги
Построили не дураки.

В решении больных вопросов
                                     строги,
Мы твёрдость обрели своей руки:
Как только появляются дороги,
Так сразу исчезают дураки.

Живём мы в годы лихие,
Как корни, в души проросшие.
Дороги у нас плохие,
Зато дураки хорошие.

Когда ходили пары до реки,
Мечта приобретала явь и близь:
Оттуда же берутся дураки,
Откуда и все умные взялись.
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Дурдом

 

Весь мир отнюдь не идеальный,
И в счастье верится с трудом:
Ты покидаешь дом нормальный,
А возвращаешься в дурдом.
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Духи и духовность

 

Шумят низы, молчат верхи —
К продаже-купле есть готовность:
Приятно покупать духи,
Но скверно продавать духовность.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

279

 
Духовность

 

К душевным звукам чуткий слух
Не даст нам осрамиться:
Наружу лезет смрадный дух —
Духовность внутрь стремится.
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Душа

 

Всё познать на свете поспеши —
Человек без знания ничтожен:
Долгий поиск родственной души
Без случайных связей невозможен.

По дебрям жизни дух плутает,
Деля с заблудшим телом власть:
Душа от радости взлетает,
А с горя может и упасть.

Живи всегда в протесте,
Дела свои верша:
В сухом и тёмном месте
Испортится душа.

Люди без денег – даже
Тёмная сила вскипает:
Душу на распродаже
Дьявол не покупает.

Ходить по чувствам надо
                               осторожно,
Не оставляя скверного следа:
Разорванное фото склеить можно,
Разорванную душу – никогда.

Как наши пословицы ёмки!
Не надо писать тома:
Чужая душа – потёмки,
Моя – кромешная тьма.

Пусть даже внешний мир загажен
И в космосе зияют дыры,
При широте души не важен
Размер зарплаты и квартиры.

По всем канонам и приметам
Мир тяготеет к красоте:
Душа всегда поёт со светом
И петь не может в темноте.

Любой из нас под ваши своды
Стремится, грудью всей дыша:
На фоне мусорной природы
У вас чистейшая душа!
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Вы нам явились в качестве
                                  надежды,
Что будет жизнь светла и хороша.
У вас всегда меняются одежды,
Но только не меняется душа.

Вобрав в себя все радости и боли,
Родным простором грезя и дыша,
Способна жить лишь только
                          в русском поле
Твоя в добре и в золоте душа.

На вашу щедрость нет лимита —
Вам шепчут нежности на ушко.
У вас душа добром набита,
Как пухом новая подушка.

Живи ты весело и плавно,
Огонь сердечный не туши.
Пускай работает исправно
Сигнализация души.

Женщины в финансах
                             не стратеги —
Жить готовы даже без гроша:
В толстосуме главное – не деньги,
А его богатая душа.

Есть в продаже стихи,
Жизнь за деньги даётся,
Продаются духи,
И душа продаётся.
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Душа и машина

 

Дружить с прогрессом не спеши,
Идя к невиданным вершинам:
Всё, что касается души,
Опасно доверять машинам.
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Душа и мысли

 

Не лги, мой друг, ни в коем разе,
Что нечисть смог в себе убить:
Когда есть в мыслях много грязи,
Душа не может чистой быть.
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Душа и радость

 

С потоком мыслей не спеши
Явиться в мир единым разом:
Без подкрепления души
Не устоит могучий разум.

Будь всегда весёлым и приятным,
В свой успех, как в Бога, свято
                                        верь.
Пусть твой разум будет
                             необъятным,
А душа распахнутой, как дверь!

Ты всех мужчин сражаешь разом,
Ведь до того ты хороша,
Что понимать не может разум,
А понимает лишь душа.

Всё кладётся в жизни на весы:
Свет и тьма, минуты и века.
Разум должен тикать, как часы,
Под завод души-часовщика.
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Душа и тело

 

Отдача есть всегда от душ и тел —
И в час труда велит
                           их оголтелость
Сказать гораздо больше,
                                 чем хотел,
Но сделать всё же меньше,
                             чем хотелось.
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Дым отечества

 

Им дышал далёкий предок,
Им дышала тьма народа:
Дым отечества не едок —
Он целебней кислорода.
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Дьявол

 

Нельзя рабу того привить,
Что неизбежно сохнет в нём:
Умеет дьявол волком выть,
Но петь не может соловьём.
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Ева

 

Легенда та как мир стара,
Но нетей старости и тлена:
Бог сделал Еву из ребра —
А что б имели мы из члена?
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Евреи

 

Мы над миром реем
И вредим соседям.
Плохо ль нам, евреям?
Поживём – уедем!

Устали мы от диареи
По разным мыкаться местам.
Там хорошо, где есть евреи,
Лишь потому, что нет нас там.
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Евреи и Моисей

 

Испытания в мозгах оставят след,
Стоит только после битвы снять
                                    шинели:
Моисей дурил евреев сорок лет —
Вот от этого они и поумнели.
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Евреи и русские

 

Не избежать нам гонореи,
Пока кругом одни евреи.
А были б русские кругом,
От СПИДа бегали б бегом.
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Еврей

 

Ты по уму людей суди,
Пока судьба не выдаст счёт:
Еврея где ни посади,
Везде растёт он и цветёт.

От грёз во снах мы все дуреем,
Избу меняя на дворец.
Иной мечтает быть евреем,
Но чтоб не трогали конец.

Где первый экземпляр,
                        где жалкий клон,
Не всяк раскусит модную дурилку:
Еврей, который пьёт одеколон,
Бодрей жида, который пьёт
                                    горилку.
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Еврей и русский

 

Да будь я евреем преклонных
                                       годов,
И то – просто можно уссаться —
Я русский бы выучил только за то,
Чтоб в паспорте русским
                                  писаться.

Дан в анкетах выбор узкий
Стран, отцов и матерей:
Ни один не скажет русский,
Что по крови он еврей.
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Еврей и суббота

 

Выходит, что мудрее
Бездельник, чем работник:
Суббота – для еврея,
Для остальных – субботник.
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Еда

 

Нет аппетита иногда
К горячим блюдам и холодным.
Чтоб вкусной вся была еда,
Всего лишь надо быть голодным.

От семи и до семи
От еды идёт слюна:
Сколько волка ни корми —
Яйца больше у слона.
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Ёжик

 

Не стало больше стройных ножек,
И не исправлен, кто с горбом,
И до сих пор блуждает ёжик
В тумане моря голубом.
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Езда

 

Что ты медлишь, тело студишь?
Вон уж снег летит, как перхоть.
Тише едешь, дальше будешь
Всё равно быстрее ехать.

Знай и помни, что творишь,
Мыслишь трезво или бредишь:
Если тише говоришь,
Дальше и быстрей уедешь.
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Ёлка

 

Наши люди, как фашисты,
Чтобы сделать жизнь весёлой,
Ёлку в дом берут пушистой,
А выбрасывают голой.
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Желания и возможности

 

Нас, как сухие прутья, жизнь
                                    ломала,
И, несмотря на прочность наших
                                     знаний,
Упущенных возможностей
                                    немало,
Зато полно несбывшихся
                                  желаний.
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Железная дорога

 

Я по шпалам бы пошёл —
Пусть меня научат:
Одна рельса хорошо,
А две рельсы лучше.
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Жёлтый арбуз

 

Успех придёт – работай,
И плод родится классный:
Хотя арбуз и жёлтый,
Но всё равно он красный.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

302

 
Жена

 

Желаний тьма неистребимых,
Как будто съели коноплю:
Все жёны ждут от нас, любимых,
Три слова: «Я тебе куплю!»

Словами быт семейный как ни
                                     пичкай,
Их смысл больших прорех
                               не залатает:
Лишь потому жена зовётся
                                    птичкой,
Что часто после секса залетает.

Нарушить мир и тишину
В семейной жизни могут драки:
Лишь стоит завести жену,
Узнаешь, как живут собаки.
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Жена и муж

 

В семье проходит жизнь
                       в обычной гамме,
Что мужа накаляет добела:
Жена клянётся мужними рогами,
Что никогда с другими не была.

Тогда произойдёт слиянье душ
И жизнь не будет жгучей,
                              как крапива,
Когда по гороскопу Рыба муж,
Жена по гороскопу Пиво.

Бывает жизнь несладким кексом,
А с горьким привкусом и в стуже:
Жена, замученная сексом,
Мечтает об уставшем муже.

Красавицей, спортсменкой,
                             комсомолкой
Была жена, а лучше – как княжна.
Жена, она, как нитка за иголкой,
За мужем вечно следовать
                                    должна.

Не верь толпе ты говорливой,
Что надо жить мужьям вольней:
Жену как сделаешь счастливой,
Таксам счастливым будешь с ней.

На сердце положив свою ладонь,
Скажу я вам на счастье тост
                               блестящий:
Пусть муж здоровым будет,
                             словно конь,
Жена, как лошадь, будет
                               работящей!

Всё одна сатана,
Хоть их мир нарушь:
Раба божья жена
И страх божий муж

В семье нас закаляет зной
                                   и стужа —
И чувства оттого всегда идут
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                                   лавиной:
Жена лишь потому и пилит мужа,
Чтоб стал он, как она, прекрасной
                               половиной.

С женой воспрянешь ото сна,
С ней не страшны ни зной,
                                  ни стужа:
Насколько выглядит жена,
Настолько будет возраст мужа.

Для идиота и нахала
Питьё положено по штату:
Чтоб вновь жена красивой стала,
Пропить муж должен всю
                                  зарплату.



Е.  В.  Запяткин.  «Конь в пальто, а лошадь в шубе. ЗЕВСограммы»

305

 
Женатый и холостой

 

Жизнь на нас ответственность
                                  повесила,
Жить с тяжёлой ношей иль
                                 воздушно:
Холостому голодно, но весело,
Сытно лишь женатому, но скучно.
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Женитьба

 

К тёще приятно ходить на блины,
Только одна лишь досада:
Если не хочешь измены жены,
Значит, жениться не надо.

Как ни звучало б это странно
Перед лицом народных масс,
Жениться надо очень рано,
Чтобы успеть ещё хоть раз.

Мы в застое стали жить бы
И обрюзгли без преград:
Рай бывает до женитьбы,
Ну а после – сущий ад.

Из нашего девчата городка
Имеют груди во и прелесть-лица.
Но жизнь, она настолько коротка,
Что успеваешь только раз
                                 жениться.
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Женитьба и развод

 

У нас не могут так дела вестись,
Чтоб от семейных уз сияли лица:
Все женятся без мысли
                              развестись —
Разводятся без мысли вновь
                                 жениться.

Не порвать нам эту нить бы,
Что отличных бед спасёт:
Неудачную женитьбу
Компенсирует развод.

Одно и то же в нашем огороде —
Друг друга как обильнее
                                 полить бы:
Женатый всё толкует о разводе.
А разведённый – снова
                               о женитьбе.
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Женоненавистник

 

Он все чувства глушит по весне,
Доходя до полного маразма:
Жёноненавистник лишь во сне
С бабами доходит до оргазма.
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Женский пол

 

Нас лучше других на свете
Учила семья и школа:
Нам очень нравятся дети,
Которые женского пола.
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Женщина

 

И в нашей жизни будут славные
                                 моменты —
От них вы, граждане, как розы,
                                 зацветёте:
Как только женщина прорвётся
                            в президенты,
Пахать мы будем не на дядю,
                                  а на тётю.

Как она идёт и смотрит страстно!
Только рот осталось разевать.
В жен щи не должно быть
                           всё прекрасно:
Ерунду в неё нельзя совать.

В глазах у женщин – бирюза,
Смотреть охота аж лет триста:
Не только женские глаза —
И грудь волнует окулиста.

Когда мужчина может, он герой,
Но душу в трудный час позор
                                  наполнит:
Чего желает женщина порой,
Того Всевышний даже
                              не исполнит.

Не каждый хочет жизнь вести
                               в моленьях,
Но видит Бог, как чёрт бодает
                                      рогом.
В двух случаях стоим мы
                                на коленях:
Лишь только перед женщиной
                                    и Богом.

Хоть нежнее, хоть грубей
Будь ты – баба сердце мает:
Сколько женщину ни бей,
Добрых слов не понимает.

Встанут воины в ряд
Ради миссии главной,
Корабли постоят
Перед женщиной славной.
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Женщина и мужчина

 

Кто возбуждён, тот видит глубоко
Мир женский по простой
                                   причине:
Когда есть вырез, женщине легко
Дышать, но тяжело – мужчине.
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Женщины

 

Понять должны мы все до одного,
Что нет святых созданий в мире
                                    пошлом:
Не требуйте от женщин ничего,
Что быть могло в их очень тёмном
                                  прошлом.
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Женщины и мужчины

 

Есть и для славы публичной
Разные в жизни причины:
Даже на койке больничной
Женщина лучше мужчины.
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Жид

 

Внеси за всё большую плату
И скройся, жид!
Товар обману и разврату
Не подлежит.
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Жизнь

 

Всюду мрак и всюду зло —
Никуда от бед не деться.
Жизнь одета в барахло:
Хочешь жить – умей раздеться.

Скачет жизнь, как кенгуру,
Руша крепость нашу:
Раньше ели мы икру —
Перешли на кашу.

Жизнь тяжела, как свинец:
Жить мы привыкли тужась —
Лучше ужасный конец,
Чем бесконечный ужас.

То драма, то везение попёрло,
А в результате – нервный срыв
                                        и тик.
Как жизнь бы ни брала тебя
                                   за горло,
Не бойся ей показывать язык.

Ты не делай из жизни драму,
Будь всему, что даётся, рад:
Чтоб ты жил на одну рекламу
Чуть побольше, чем сто зарплат!

Пей крупными глотками жизни
                                          сок,
От мира чувств и мыслей не тая:
Чем глубже прячешь голову
                                     в песок,
Тем беззащитней задница твоя.

То накажет судьба,
То укусит собака:
Жизнь – не только борьба,
Но и всякая бяка.

Нервозная у нас, у русских, жизнь,
Которая без мёда и монет.
Порой охота крикнуть:
                              «Отвяжись!»,
Но рядом ни одной собаки нет.
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На мир, в котором нет порядка,
Взирают солнце и луна.
Кричи хоть «Горько!» и хоть
                                 «Сладко!»,
Жизнь остаётся солона.

Причитанья бросьте эти,
Что сейчас и что потом.
Нам два раза жить на свете:
Раз на этом, раз на том.

Петляет по жизни стезя,
Кто знает, куда она выйдет:
Все видят, что так жить нельзя,
А как надо жить нам, не видят.

Жизнь пошла не жизнь,
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